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Notes on the Greek New Testament
Day 131 - May 11" — John 6:41-71

Works frequently referenced in these notes on John

Barrett, CK The Gospel According to John, London, SPCK, 1967
Beasley-Murray, GR John, Word Bible Commentary, vol 36, Word Books, 1987
Carson, DA The Gospel According to John, Leicester, IVP (Apollos), 1991
Verse 41 For é\ko cf. 12:32.

"Eyéyyvlov ovv ol Tovdaiot mepi otod 81t
etmev: Eyo gip 0 dptog 6 katafag ék tod
ovpavoD,

yoyyvlo grumble, complain, mutter

"As did the fathers in the wilderness, Ex
16:2,8f." Barrett. Cf. also Num 11:4ff.

Koym acompound word = kot £y
avactow Verb, fut act indic, 1 s dviotnm
see v.39

Verse 45

katafove see v.33

Verse 42

goTv yeypappévov v toig mpooentolg Kai
£€oovTol mavteg 010akTol 00D Mg O dkovoag
mapd Tod TATPOG Kol Lobmv Epyetat TpoOg ELE.

kad Ekeyov- Ovy ovtég o1ty Tnoodg 6 vidg
Tooone, ob Nusic oidapey TOV TaTEPQ KOd THY
untépa; dg vov Aéyet 611 'Ex tod odpovod
kataBépnroa;

veypappévov Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s ypapw write

goovtan Verb, fut indic, 3 pl &i

dwdaxtog, m, ov taught

katoféfnra  Verb, perf act indic, 1 s
Katafovm

John probably intends an ironical allusion to
the virgin birth. If they had really known his
parentage they would have known that he had
come down from heaven.

Verse 43

dmekpifn Incodc kol simev ovToic: M
yoyyOlete pet’ AAMA®Y.

"This is a paraphrase of Isaiah 54:13,
addressed to the restored city of Jerusalem that
the prophet foresees: 'All your sons will be
taught by the LORD, and great will be your
children's peace.' The passage is here applied
typologically: in the New Testament the
messianic community and the dawning of the
saving reign of God are the typological
fulfilments of the restoration of Jerusalem after
the Babylonian exile." Carson. See also Jer.
31:31-34; Ezek 36:24-26

arexpifn Verb, aor midd dep indic, 3 s
amokpvopor answer, reply, say

aAANA®V, o1G, ovg reciprocal pronoun one
another

Verse 44

pabwv Verb, aor act ptc, mnoms pavbovo
learn, find out

00delg dvvaTaL EAOETY TPAG e €0V L) O TaTnP
0 TEUYOG IE EAKVOT] aDTOV, KAY® GVOoTHOM
avTOV €V Tf] €0y At NUEPQ.

"The quotation is adduced in explanation of
God's drawing men; this consists in teaching,
the inward teaching which God gives to those
whom he chooses and so directs to Jesus. For
every one who has heard (dxovcag) what the
Father says, and learnt (nofwv) from it, comes
to Jesus." Barrett.

The negative couterpart of v. 37a.

Verse 46

00dg1g, 0vdEp, 00deV N0 one, nothing

gov un unless

neunw send

éhdorn  Verb, aor act subj, 3s éhko draw,
attract

oV OTL TOV TATEPA EDPUKEV TIG €L U1} O AV
Tapdt 10D B0V, 0VTOG EDPOKEY TOV TOTEPT.

"The complaint is pointless and the dispute in
which the Jews are engaged must be fruitless;
it cannot lead them to come to Jesus. Only the
direct act of the Father — not the mere
resolution of some problem — can effect this."
Barrett.

sopakév  Verb, perf act indic, 3s 6paw see
el un except
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"The previous verse might be misleading. It
must not be taken to mean that any man may
enjoy a direct mystical experience of God and
then, enlightened, attach himself to Jesus.
Jesus only has immediate knowledge of God
(tov matepa Eopakev), and to others he is a
mediator, since he has come forth from the
presence of God (&v napa tov Oeov). See
1:18." Barrett.

Coo live, be alive

aiov, aiovog m  age, eternity

dwom Verb, fut act indic, 1 s didow
oapé, capkog T flesh, physical body

Verse 47

apny aunv Aéyo duiv, 0 metevmv Exet Lonv
aidVIoV.

The reading ¢ miotebwv without gig &ué is
supported by a formidable array of our earliest
MSS. Metzger comments: "The addition ... was
both natural and inevitable; the surprising
thing is that relatively many copyists resisted
the temptation.”

Cf. 1 Cor 11:24; Lk 22:19; Jn 10:11,15;
11:50f.; 15:13; 17:19 also 13:37f.

"These passages show conclusively that a
reference to the death of Jesus is intended — he
will give his flesh in death — and suggest a
sacrificial meaning." Barrett.

Beasley-Murray comments, "We should also
recall the Passover context for the feeding of
the multitude (v 4): he who is the Living Bread
is to die as the Lamb of God for the sin of the
world (1:29)."

On Ymep g tod koopov (oiic cf. 3:15-17;
4:42,

Verse 52

Com, ng T life
aiwviog, ov eternal, everlasting

Cf. 1:51; 3:15. The implicit invitation to
believe stands alongside the insistence that
none can come unless drawn by God.

"Epdyovio odv mpdg dAAovg oi Tovdaiot
Méyovieg: TTidg SHvarar odTog Huiv Sodveu THv
ohpKa avTod QayElV;

poyopor quarrel, fight
aAAniav, oig, ovg see v.33

Verse 48

&ym gl 0 dprog T {ofg

See v.35

Verse 49

ol atépeg VUMY EQayov &V TH EPU® TO Havva
Kol anébavov-

Beasley-Murray comments, ""Schnackenburg
(2:60) points out that the Exodus narrative
records that the Jews not only grumbled at God
and his servants for their hardships (see
Comment on v 41), but also strove with them
(e.g. Exod 17:2, against Moses; Num 20:3,
against the Lord...). In like manner, their
successors first grumble at Jesus, then in their
fury ‘fight' over his words."

Vv. 49 & 50 repeat the arguments of vv. 32-
35.

gpayov Verb, aor act indic, 1s & 3pl écbw
eat

angbavov Verb, aor act indic, 1s & 3pl
arnobvnoxw die, face death

duvapor can, be able to
dodvon verb, aor act infin 315w
eayelv Verb, aor act infin éc6ww

Verse 53

The manna could only sustain life, it could not
bestow eternal life.

gimev oDV antoic 6 Tnoodg Apy Gpmiy Aéym
VULV, €av p1| eaynte TV capko, Tod viod 10D
avOpGOTOL Ko winTe adTOD TO aipa, oVK ExsTs
Conv v €avtols.

Verse 50

00T 0TIy 6 EpTOg O K TOD OVPAVOD
katapaivov ivo tig € avtod edyn Kai un
amofavn-

ebyn Verb, aor act subj, 3 s éobw

Verse 51

"In response, Jesus repeats the truth of v. 51c,
but now puts it in a conditional form." Carson.
There is also a new element in the parallel
phrase concerning the drinking of his blood,
which may be viewed as a development of v
35 which speaks of Jesus satisfying both
humger and thirst.

&ym gl 6 dptog 0 {AV 6 €k ToD ovPAVOD
katafdg €4v TG @Aayn €k ToVTOV TOD GPTOL
{noet gig oV aidva, Kol O Gptog 6 OV Eyd
dDo® 1 6apE Pov 0Ty VEP THG TOD KOGHOL
Cofic.

€av un see v.44
ninte Vern, aor act subj, 2 pl mwve drink
aipa, atog T blood

Jesus' words here anticipate those at the Last
Supper. Flesh and blood together signify the
whole incarnate life.

kotapag Verb, aor act ptc, m nom s
Katafove

gavtog, £avtn, éovtov  him/her/itself
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"The Jews had found Jesus' statement in v. 51c
impenetrable at best, blatantly offensive at
worst, but in this expansion Jesus in their view
is even more offensive. The law of Moses
forbade the drinking of blood, and even the
eating of meat with the blood still in it. To
drink the blood of the Son of Man was
therefore, for them, an intuitively abhorrent
notion." Carson.

Verse 54

0 TPAOY®V OV TNV 6apKa Kol TIVOV Lo TO
aipo Eyel Loy oidviov, kKéyd GvacTiom
avTOV Ti] £0YATN NLEPQ.

Tpoy® eat, chew

John uses Tpwyev in the present tense as the
cognate of the root @ay... which is used in the
aorist etc. John does not use £c61ev. Apart
from John's gospel (4 times in the following
verses and once in 13:18), tpwyew appears in
the New Testament only in Mt 24:38.

Kdyo acompound word = kot £ym

See vv 39,40. The parallels between v. 40 and
this verse suggest that to 'look to the Son and
believe in him' is the same as to eat his flesh
and drink his blood. Augustine of Hippo
wrote, Crede, et manduscasti, '‘Believe, and
you have eaten'.

Carson comments that Jesus words here are not
a direct reference to the Lord's table. "But such
allusions as exist prompt the thoughtful reader
to look behind the eucharist, to that to which
the eucharist itself points. In other words,
eucharistic allusions are set in the broader
framework of Jesus' saving work, in particular
his cross-work. Moreover, by the repeated
stress in this discourse on Jesus' initiative, no
room is left for a magical understanding of the
Lord's table that would place God under
constraint: submit to the rite, and win eternal
life! Both the feeding miracle and the Lord's
table, rightly understood, parabolically set out
what it means to receive Christ by faith."

Verse 55

N yap 6apé pov aAndng éott Ppdoic, Koi To
oipd pov GANONG 0Tt TOGIC.

aAnbng, e¢ true, genuine

Many MSS read dAnbwg rather than din6éng.
Barrett writes, "Johannine usage confirms the
ancient support for éAnbwc." However,
Metzger's expresses the opposite view (on
behalf of the UBS Committee): "Superficially
the adjective aAnbng appears to be
inappropriate, and therefore several witnesses
substitute the adverb dAn6wg. On the whole,
the external evidence supporting dAn6ng is of
preponderant weight."

Bpwotg, ewg f food

| l.e. in contrast with the manna.

nootg, eng T drinking, a drink

Verse 56

(‘)thd)ycov LoV TV cépKa Kol Tivav oL TO
aipe €v EUol LEVEL KAYD €V aDTd.

guol Pronoun, dats éyw

ueve remain, stay, abide

"The flesh and blood of Christ are truly food
and drink to those who receive them because
by means of them a complete and reciprocal
indwelling of Christ and the believer is
attained.

"... pevew is one of John's most important
words. The Father abides in the Son (14:10),
the Spirit abides upon Jesus (1:32f.), believers
abide in Christ and he in them (6:56; 15:4).
There are variations of the same thought: the
word of Christ abides in Christians and they in
it (5:38; 8:31; 15:7); Christ abides in the love
of God and the disciples must abide in the love
of Christ (15:9f.)." Barrett.

Beasley-Murray says that the mutual ‘abiding'
of the believer and Christ "is very close to the
Pauline concept of kowavia (cf. Gal 2:19-20),
and indicates a personal relationship of faith."

After the end of the sentence D adds a typical
Western expansion of the text: 'As the Father is
in me, | also am in the Father. Truly, truly |
say to you, if you do not receive the body of
the Son of man as the bread of life, you have
no life in him' (cf. v 53 and 10:38).

Verse 57

Kabmg anéoteléy pe 6 {dV matp kéym (O dia

TOV TTOTEPQ, Kal O TPAOY®V He KAKEIVOG (Mot

U gpé.

anéoteév Verb, aor act indic, 3 s
arootele send, send out

Cow live, be alive

| Ct. 5:26.

o tpoywv ue the pronoun pe "confirms that
the whole person of Christ is in view, not
merely eucharistic elements." Carson.

KAKewog, 1, o contraction of Kot ékewvog
and that one, and he, that one also, he
also

Cf5:21, 24-30.
"The Christian life is mediated life." Barrett.
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Verse 58

ovTHC EoTtv 6 dpTog O 8 0Vpavod KaTaPdc, OV
kabag Epayov ol matépeg Kol anédavov: o
TpOY®V T0OTOV TOV dpToV (NoEL €i¢ TOV aidvol.

Verse 61

€loag 8¢ 0 'Incodg &v €avt@® OT1 Yyoyyvlovoty
nepi T0OTOL Oi padnTal awtod einev avtoic:
Todto Vb okavourilet;

After oi notépeg D adds dudv, other
authorities further add 16 pévva, and some Syr.
and Coptic Mss continue with v tfj épripo.
These all appear to have been inspired by v 49.

anébovov  Verb, aor act indic, 1s & 3pl
arobvnoxo die

"The discourse concludes with a summary
statement that harks back to its beginning (v
31): the bread from heaven is the Christ in his
incarnate life and redemptive death, alike
Revealer and Redeemer, giving life where
death reigned. The saying refers back to vv 32-
35 and also gathers up the thought of vv 53-
57." Beasley-Murray.

gidwg Verb, perf act ptc, mnom s oida
know

gowtog, gavtn, éavtov  him/her/itself

yoyyu{w grumble, complain, mutter

okavdallm cause (someone) to sin, cause
(someone) to give up the faith; anger,
shock

"The verb is common in the synoptic gospels
but in John occurs only here and in 16:1. The
noun cxavdoiov is not used at all." Barrett.

Verse 62

Verse 59

g&v ovv Bempfite TOV VIOV TOD AVOpOTOV
avapaivovta 6mov MV 10 TPOTEPOV;

Tadta einev &v cuvayoyf Siddokwv &v
Kagpapvaoo.

ocvwvayoyn, ng f synagogue
dwackm teach

fewpem see, watch, observe

avofoive go up, come up, ascend

omov adv. where

npotepov and to . adv mpotepov before,
previously, at first, originally

Cf.v.24

Verse 60

IToAAoi oDV dkoVGAVTES 8K TV LaON TGV
adTod simoy: TkANPOC E0TV 6 AOYOG 0VTOG: TiG
dvvatot avtod AKOVELY;

oKxnpog, a, ov hard, difficult

John here distinguishes between 'disciples' or
‘followers' and the twelve.

Carson comments, "Just as there is faith and
faith (2:23-25), so there are disciples and
disciples. At the most elementary level, a
disciple is someone who is at that point
following Jesus, either literally by joining the
group that pursued him from place to place, or
metaphorically in regarding him as the
authoritative teacher. Such a 'disciple’ is not
necessarily a 'Christian’, someone who has
savingly trusted Jesus and sworn allegiance to
him, given by the Father to the Son, drawn by
the Father and born again by the Spirit. Jesus
will make clear in due course that only those
who continue in his word are truly his
'disciples' (8:31)."

The sentence is incomplete, but the sense is
that the crucifixion and glorification of Christ
is the greatest oxavdaov. It is that which
either causes the greatest offence or the 'seeing’
of it will be the means of conviction and
conversion.

Carson comments, "However offensive the
linguistic expression 'eating flesh and drinking
blood' may be, how much more offensive is
the crucifixion of an alleged Messiah! The
very idea is outrageous, bordering on
blasphemous obscenity, 'a stumbling block to
Jews and foolishness to Gentiles' (1 Cor 1:23).
Yet this stands at the heart of the divine self-
disclosure."

Verse 63

70 Tvedpd €0ty 10 {womotodv, 1} caps ovK
®OEEAET 0VOEV T pripata 6 Eyd AeAGANKO DUV
mvedpd otv kol {mn €oTiv.

{womoiew give life, make alive

duvapor can, be able to

It is uncertain whether avtov refers to the
word/saying of Jesus or to Jesus himself.

It seems that they were offended at the claims
which Jesus made.

"Cwomoew (also 5:21) is a Pauline word (7
times; see especially 1 Cor. 15:45, 6 éoyotog
Adop gi¢ mvevpo {womotovv; 2 Cor. 3:6, o d¢
nvevpa (womotet). Though this word is not
used in the earlier chapters of John (nor in the
last discourses) the essential property of the
Spirit is to give life; 3:5.,8 the Spirit effects
new birth; 4:23f. the Spirit is brought into
connection with the discourse on living water
(see the notes); 7:38f. again the Spirit is living
water. In the Old Testament also this is a
fundamental concept regarding the Spirit...
Gen 1:2; Ezek. 37:1-14." Barrett.

oap€, capkog f  flesh, human nature
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oeerew gain, profit, benefit

00dg1g, 0vdE, 00OV NO one, nothing;
also obdev adv. not at all

pnua, atog N word, thing

Aedddnka Verb, perf act indic, 1 s Aokew
speak

Com, ng T life

Verse 66

"Ex 1007100 TOAAOL €K TV pofnTdV avTod
anfjiABov &ig T Omicm Kol OVKETL HeT” oOTOD
TEPLETATOVV.

¢k tovto either ‘for this reason’, or ‘from this
time'.

Jesus himself is the incarnate word, and his
words are the life-giving words (pnuata) of
God (cf. 5:24 where the reference is to the
living word (Aoyog) of Jesus).

"One cannot feed on Christ without feeding on
Christ's words, for truly believing Jesus cannot
be separated from truly believing Jesus' words
(5:46-47)." Carson.

aniiMov Verb, aor act ind, 1s & 3pl
AmepyopoL
omoo adv back, behind

annAbov &ig ta omow ‘fell away', cf. 18:6;
20:14. Barrett suggests it is as Hebraism.

ovkett adv  no longer, no more
nepuate walk, walk about, live

Verse 64

GALG gloly €€ DUBV Tveg 01 00 TGTELOVOLY.
Ndet yap €€ dpyiig 6 Incodg tiveg giotlv ot un
MOTEVOVTES KOl TiG £0TV O TOPUSDO®Y OOTOV.

motevw believe (in), have faith (in)

"It is implied that the life contained in the
words of Jesus is received on the basis of faith,
and this knife edge inevitably divides the
hearers of Jesus into two parties, which
however do not necessarily correspond with
visible groups, since even among those who
are reckoned to be pofnzon there are
unbelievers." Barrett.

‘No longer followed him as a disciple'.
Beasley-Murray comments, "This represents
an extraordinary reversal of the excitement
engendered by the feeding miracle. The
crowds who wanted to make Jesus king melt
away when he makes it plain that his kingdom
is not of this world, and the disappointed
disciples who cannot stomach his teaching join
them."

And Bruce writes, "What they wanted, he
would not give; what he offered, they would
not receive."”

Verse 67

fider  Verb, pluperf act indic, 3 s oida
apyn, ng f beginning

gimev oDV 6 Incodc toig Shdeka M kai Dueig
0élete vmayewv;

Either the beginning of his ministry or the
beginning of time.

dwdeka twelve
0cho  wish, will
vmayw go, go one's way, depart

napadwocwnv Verb, fut act ptc, m nom s
mapadwout hand over, deliver up

Cf. v.70.

Verse 65

kol Edeyev: Al todto gipnia UV 8Tt 0VOElG
Sovatar EABEIV TpoG e Eav pn 1) dedopévoy
avT® €K 100 TaTPOC.

Carson comments, "The question is asked
more for their sake than his. They need to
articulate a response more than he needs to
hear it. One might guess from the flow of the
narrative that the defection has been so
substantial on this occasion that not many
more than the Twelve actually remain."

eipna  Verb, perf act indic, 1 s Aeyo

é\Oetv  Verb, aor act infin épyopot

i Verb, pres subj, 3s sip

dedouévov  Verb, perf pass ptc, macc & n
nom/acc s didmpu

Verse 68

amexpitn avtd Zipwv [étpog Kopie, Tpog
Tiva amelevodpeda; pripata (oig aimviov
&xetg,

Cf.v.44

"Faith in Christ is not merely difficult; apart
from God it is impossible (cf. Mark 10:27).
Coming to Jesus is not a matter of free human
decision." Barrett.

anexpifn Verb, aor midd dep indic, 3 s
amokpvopor answer, reply, say

Carson says of Peter, "His reponse has certain
similarities to the confession at Caesarea
Philippi (Mk 8:29 par.), though it is not at all
clear that the two passages refer to the same
incident."

anelevoopebo  Verb, fut midd dep indic, 1 pl
amepyopLon
pnuo, atog N word
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"The words of Jesus are words which are in
themselves living, deal with the subject of
eternal life, and convey eternal life to those
who believe. Those who have once become
aware of the meaning and possibility of eternal
life can take refuge with no other." Barrett.

Verse 71

&leyev 0¢ Tov Tovdav Zipwvos TokapidTov:
obtog yap Euerlev mopadidovar avtdv, €1g £k
TOV dDOEKA.

Verse 69

Kol TUETG TEMOTEVKAEY KOl EYVOKAUEV OTL GV
€10 Grylog tod Beod.

‘Tokapimtov, agreeing with Zipwvoc, is read
by P P B ¢ L W etc, and is to be accepted
rather than Toxapwwtmv, agreeing with
Tovdav.

motevw believe (in), have faith (in)
gyvoxapev Verb, perf act indic, 1 pl
YIVOOK®

The perfects bear the sense 'we have
recognised the truth and hold it'.

aywg, a, ov holy

The variants of the title 'Holy One of God' are
a standing model of assimilation of texts in the
Gospels. Tertullian reads instead 6 Xpiotog (=
Mark 8:29): P% 6 Xpiot0c 6 dytog Tod 0eod,
combining Mark and John; Koine Mss have 6
Xp1o16¢ 6 viog Tod Bg0d T0D {ABVTog (= Matt
16:16); Cyprian 6 viog tod 0eod (cf. John
1:29): some Caesarean MsSs have 6 Xpiotdg 0
v10g T0D Bg0d, again reflecting Matt 16:16. The
text adopted is read by P° x B C D L W etc; it
is unique in the gospel tradition, and is
universally accepted today.

"The full title the Holy One of God occurs
elsewhere in Mark 1:24 (= Luke 4:34) in the
mouth of a demon. Probably it is a messianic
title, though clear evidence for such a usage is
lacking." Carson.

Verse 70

amexpin avtoic 6 Incodg Ovk &yd HUEG TOVG
dddeko EEeheEauny; Kai €€ U@V sic SGPoLdC
£OTIV.

"éym vpog takes up nueig ... ov in Peter's
confession of faith, which is true so far as it
goes but must not be allowed to suggest that
the maker of it is in any sense conferring a
benefit upon Jesus. The Twelve have not
chosen him; he has chosen them (cf. 15:16)."
Barrett. Again, cf. Peter's confession at
Caesarea Philippi and Jesus' response.

Verb, aor midd indic, 1 s éikeyopor choose,
select

€lg, o, &V gen €vog, piog, évog one

dwPorog, ov m the devil

"The sense of the present verse is explained by
13:2. Satan has made Judas his ally, a
subordinate devil." Barrett.

pedo (before an infin) be going
noapadidovar  Verb, pres act infin mopadidopu
hand over, deliver up
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